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Please read this user manual first!
Dear Customer,
Thank you for prefering a Beko product. We hope that your product which has been 
manufactured with high quality and technology will give you the best results. We advise you 
to read through this manual and the other accompanying documentation carefully before 
using your product and keep it for future reference. If you transfer the product to someone 
else, give its manual as well. Pay attention to all details and warnings specified in the user 
manual and follow the instructions given therein. 
Use this user manual for the model indicated on the cover page. 

Read the instructions.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

C Important information or useful hints about usage.

A Warning for hazardous situations with regard to life and property.

B Warning against electric shock.

Warning against hot surfaces.

Warning against fire hazard.

Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials in 
accordance with our National Environment Regulations.

Do not dispose of the packaging wastes with the domestic waste or other wastes, discard 
them to the dedicated collection points designated by the local authorities.

This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.
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1 Important instructions for safety and 
environment

This section contains safety instructions that will help 
protect from risk of personal injury or property damage. 
Failure to follow these instructions shall void any warranty.
1.1 General safety
• The dryer can be used by children at and above 8 

years old and by persons whose physical, sensory or 
mental capabilities were not fully developed or who 
lack experience and knowledge provided that they are 
supervised or trained on the safe usage of the product 
and the risks it brings out. Children should not play with 
the product. Cleaning and maintenance works should not 
be performed by children unless they are supervised by 
someone.

• Children of less than 3 years should be kept away unless 
continously supervised.

• Adjustable feet should not be removed. The gap between 
the dryer and the floor should not be reduced with 
materials such as carpet, wood and tape. This will cause 
problems with the dryer.

• Always have the installation and repairing procedures 
carried out by the Authorized Service. Manufacturer 
shall not be held liable for damages that may arise from 
procedures carried out by unauthorized persons.

• Never wash the dryer by spraying or pouring water onto it! 
There is the risk of electric shock!
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Important instructions for safety and 
environment

1.1.1 Electrical safety

A Electrical safety instructions should be followed 
while electrical connection is made during the 
installation.

A The appliance must not be supplied through an 
external switching device, such as a timer,or 
connected to a circuit that is regularly switched on 
and off by utility.

• Connect the dryer to a grounded outlet protected by a 
fuse at the value specified on the type label.  Have the 
grounding installation performed by a qualified electrician. 
Our company shall not be liable for any damages that 
will arise when the dryer is used without grounding in 
accordance with the local regulations.

• The voltage and allowed fuse protection is stated on the 
type label plate. 

• The voltage specified on the type label must be equal to 
your mains voltage. 

• Unplug the dryer when it is not in use.
• Unplug the dryer from the mains during installation, 

maintenance, cleaning and repair works.
• Do not touch the plug with wet hands! Never unplug by 

pulling on the cable, always pull out by grabbing the plug.
• Do not use extension cords, multi-plugs or adaptors to 

connect the dryer to power supply in order to decrease the 
risk of fire and electric shock.

• Power cable plug must be easily accessible after 
installation.

B Damaged mains cable should be changed notifying 
the Authorized Service.
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Important instructions for safety and 
environment

B If the dryer is faulty, it must not be operated unless 
it is repaired by an authorized service agent! There is 
the risk of electric shock!

1.1.2 Product safety

A Ensure that the air inlet of the dryer is open and it 
is well-ventilated.
Product contains R290 refrigerant.
R290 is an environment-friendly, but flammable 
refrigerant.
Keep the product away from potential heat sources 
that may cause it to ignite.
Superheating of the clothes inside of the dryer can 
occur if you cancel the programme or in the event 
of a power failure whilst the dryer is running, this 
concentration of heat can cause self-combustion 
and fire so always activate the ventilation 
programme to cool down or quickly remove all 
laundry from the dryer in order to hang them up and 
dissipate the heat.
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Important instructions for safety and 
environment

Points to be taken into consideration for fire 
hazard:
Below specified laundry or items must not be dried
in the dryer considering fire hazard.
• Unwashed laundry items
• Items soiled with oil, acetone, alcohol, fuel oil, 

kerosene, stain removers, turpentine, paraffin or 
paraffin removers must be washed in hot water 
with plenty of detergent before being dried in the 
dryer.

For this reason especially the items containing the 
above specified stains must be washed very well, to 
do this use adequate detergent and choose a high 
washing temperature. 

Below specified laundry or items must not 
be dried in the dryer due to the fire hazard:

• Garments or pillows bolstered with rubber foam 
(latex foam), shower bonnets, water resistant 
textiles, materials with rubber reinforcement and 
rubber foam pads.

• Clothing cleaned with industrial chemicals.
Items such as lighter, match, coins, metal parts, 
needle etc. may damage the drum set or may lead to 
functional problems. Therefore check all the laundry 
that you will load into your dryer.
Never stop your dryer before the programme 
completes. If you must do this, remove all laundry 
quickly and lay them out to dissipate the heat.
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Important instructions for safety and 
environment

Clothes that are washed inadequately may ignite on 
their own and even may ignite after drying ends.

• You must provide enough ventilation in order to prevent 
gases exiting from devices operating with other types of 
fuels including the naked flame from accumulating in the 
room due to the back fire effect.

A
Underwear that contains metal reinforcements 
should not be dried in the dryer. Dryer may be 
damaged if metal reinforcements come loose and 
break off during drying.

C
Use softeners and similar products in accordance 
with the instructions of their manufacturers.

C
Always clean the lint filter before or after each 
loading. Never operate the dryer without the lint 
filter installed.

• Never attempt to repair the dryer by yourself. Do not 
perform any repair or replacement procedures on the 
product even if you know or have the ability to perform 
the required procedure unless it is clearly suggested in the 
operating instructions or the published service manual. 
Otherwise, you will be putting your life and others’ lives in 
danger.

• There must not be a lockable, sliding or hinged door that 
may block the opening of the loading door in the place 
where your dryer is to be installed.

• Install your dryer at places suitable for home use. 
(Bathroom, closed balcony, garage etc.)

• Make sure that pets do not enter the dryer. Check the 
inside of the dryer before operating it.

• Do not lean on the loading door of your dryer when it is 
open, otherwise it may fall over.
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Important instructions for safety and 
environment

• The lint must not be allowed to accumulate around the 
tumble dryer

• The tumble dryer is not to be used if industrial chemicals 
have been used for cleaning.

• Fabric softeners, or similar products.should be used as 
specified by the fabric softener instructions.

• Exhaust air must not be discharged into a flue which is 
used for exhausting fumes from appliances burning gas or 
other fuels.

1.2 Mounting over a washing machine
• A fixing device should be used between the two machines 

when installing the dryer above a washing machine. The 
fitting device must be installed by the authorized service 
agent.

• Total weight of the washing machine and the dryer -with 
full load- when they are placed on top of each other 
reaches to approx. 180 kilograms. Place the products on a 
solid floor that has sufficient load carrying capacity!

A
Washing machine cannot be placed on the dryer. 
Pay attention to the above warnings during the 
installation on your washing machine.

Installation Table for Washing Machine and Dryer

Dryer Depth

Washing Machine Depth

62
 cm

60
 cm

  

54
 cm

 

< 
50

 cm
  

54 cm Can be installed Cannot be 
installed

60 cm Can be installed Cannot be installed
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Important instructions for safety and 
environment

1.3 Intended use
• Dryer has been designed for domestic use. It is not suitable 

for commercial use and it must not be used out of its 
intended use.

• Use the dryer only for drying laundry that are marked 
accordingly.

• The manufacturer waives any responsibility arisen from 
incorrect usage or transportation.

• The service life of the dryer that you purchased is 10 years. 
During this period, original spare parts will be available to 
operate the dryer properly.

1.4 Child safety
• Packaging materials are dangerous for the children. Keep 

packaging materials away from children.
• Electrical products are dangerous for the children. Keep 

children away from the product when it is operating. Do 
not let them tamper with the dryer. Use the child-proof 
lock in order to prevent the children to tamper with the 
dryer.

C Child-proof lock is on the control panel.(See Child lock)

• Keep loading door closed even when the dryer is not in 
use.
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Important instructions for safety and 
environment

1.5 Compliance with the WEEE regulation 
and disposing of the waste product

This product complies with EU WEEE Directive 
(2012/19/EU).  This product bears a classification 
symbol for waste electrical and electronic 
equipment (WEEE).This product has been 
manufactured with high quality parts and materials 
which can be reused and are suitable for recycling. 

Do not dispose of the waste product with normal domestic 
and other wastes at the end of its service life. Take it to the 
collection center for the recycling of electrical and 
electronic equipment. Please consult your local authorities 
to learn about these collection centers.

R290 is an flammable refrigerant. Thus, ensure that 
the system and the pipes are not harmed during 
operation and handling.
Keep the product away from potential heat sources 
that may cause it to ignite in case of damage.
Do not dispose of the product by putting it in fire.

1.6 Compliance with RoHS Directive:
The product you have purchased complies with EU RoHS 
Directive (2011/65/EU).  It does not contain harmful and 
prohibited materials specified in the Directive.
1.7 Package information
Packaging materials of the product are manufactured 
from recyclable materials in accordance with our National 
Environment Regulations. Do not dispose of the packaging 
materials together with the domestic or other wastes. Take 
them to the packaging material collection points designated 
by the local authorities.
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Important instructions for safety and 
environment

1.8 Technical Specifications
EN
Height (Min. / Max.) 84,6 cm / 86,6 cm*
Width 59,7 cm
Depth 58,9 cm
Capacity (max.) 7 kg**
Net weight  (± 4 kg) 44 kg
Voltage

See type label***Rated power input
Model code

 * Min. height: Height with adjustable feet are closed.
    Max. height: Height with adjustable feet are opened 
maximum.
** Dry laundry weight before washing.
*** Type label is located behind the loading door.

C
Technical specifications of the dryer are subject to 
specification without notice to improve the quality of 
the product.

C
Figures in this manual are schematic and may not 
match the product exactly.

C

Values stated on markers on the dryer or in the other 
published documentation accompanying with the 
dryer are obtained in laboratory in accordance with 
the relevant standards. Depending on operational and 
environmental conditions of the dryer, these values 
may vary.
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2   Your Dryer
2.1 Package Contents

1 2 3 54

1. Water drain hose *
2. Filter drawer spare sponge*
3. User Manual
4. Drying basket*
5. Drying basket user manual*

*It can be supplied with your machine depending on its model.
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3 Installation
Before the calling the nearest Authorized 
Service for the installation of the dryer, 
ensure that electrical installation and water 
drain is appropriate referring to the user’s 
manual.   If they are not suitable, contact a 
qualified electrician and technician to make 
necessary arrangements.

C
Preparation of the dryer's location 
as well as the electrical and 
waste water installations is under 
customer's responsibility.

A Prior to installation, visually check 
if the dryer has any defects on 
it. If the drier is damaged, do 
not have it installed. Damaged 
products cause risks for your 
safety.

A Let your dryer wait for 12 hours 
before starting to use it.

3.1 Appropriate installation 
location
Install the dryer on a stable and level surface. 
Dryer is heavy. Do not move it by yourself.
• Operate your dryer in a well ventilated, 

dust-free environment.
• The gap between the dryer and the 

surface should not be reduced by the 
materials such as carpet, wood and tape.

• Do not cover the ventilation grills of the 
dryer. 

• There must not be a lockable, sliding or 
hinged door that may block the opening 
of the loading door in the place where 
your dryer is to be installed.

• Once the dryer is installed, it should stay 
at the same place where its connections 
have been made. When installing the 
dryer, make sure that its rear wall does 
not touch anywhere (tap, socket, etc.). 

• Place the dryer at least 1 cm away from 
the edges of other furniture.

• Your dryer can be operated at 
temperatures between +5°C and +35°C. 
If the operating conditions fall outside 
of this range, operation of the dryer 
will be adversely affected and it can get 
damaged.

• The rear surface of the tumble dryer 
shall be placed against a wall.

B Do not place the dryer on the 
power cable.

* Ignore following warning if your 
product’s system does not contains 
R290. 

Dryer contains R290 refrigerant.*
R290 is an environment-friendly, 
but flammable refrigerant.*
Ensure that the air inlet of the 
dryer is open and it is well-
ventilated.*
Keep potential flame sources 
away from the dryer.*

3.2 Removing the 
transportation safety 
assembly

A
Remove the transportation safety 
assembly before using the dryer 
for the first time.

• Open the loading door.
• There is a nylon bag inside the drum that 

contains a piece of styrofoam. Hold it 
from its section marked with XX XX.

• Pull the nylon towards yourself and 
remove the transportation safety 
assembly.

A
Check that no part of the 
transportation safety assembly 
remains inside the drum.
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Installation
3.3 Connecting to the drain
In products equipped with condenser 
unit, water accumulates in the water tank 
during the drying cycle. You should drain 
accumulated water after each drying cycle.
You can directly drain accumulated water 
through the water drain hose supplied with 
the product instead of periodically draining 
the water collected in the water tank.
Connecting the water drain 
hose
1-2 Pull hose at the behind of the dryer 

by hand in order to disconnect it from 
where it is connected. Do not use any 
tools to remove the hose.

3 Connect one end of the drain hose 
supplied with the dryer to the 
connection point from where you 
removed the hose of the product in 
previous step.

4 Connect the other end of the drain hose 
directly to the wastewater drain or to 
the washbasin.

1

3 4

2

A
Hose connection should be made 
in a safe manner. Your drain house 
will be flooded if the hose comes 
out of its housing during water 
discharge.

C
Water drain hose should be 
attached to a height of maximum 
80 cm.

C
Make sure that the water drain 
hose is not stepped on and it is not 
folded between the drain and the 
machine.

3.4 Adjusting the feet
• In order to ensure that the dryer 

operates more silently and vibration-
free, it must stand level and balanced 
on its feet. Balance the machine by 
adjusting the feet.

• Turn the feet to left or right until the 
dryer stands level and firmly.

C Never unscrew the adjustable feet 
from their housings.

3.5 Electrical connection
For specific instructions for electrical 
connection required during installation (see 
1.1.1 Electrical Safety)
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Installation
3.6 Transportation of the dryer
Unplug the dryer before transporting it.
Drain all water that has remained in the dryer.
If direct water drain connection is made, then 
remove the hose connections.

A
We recommend carrying the 
dryer in upright position. If it is 
not possible to carry the machine 
in the upright position, we 
recommend carrying it by tilting 
towards the right side when 
looked from the front. 

3.7 Warnings about sounds

C
It is normal to hear a metallic noise 
from the compressor sometimes 
during operation.

C
Water collected during operation is 
pumped to water tank. It is normal 
to hear pumping noise during this 
process.

3.8 Changing the illumination 
lamp 
In case an illumination lamp is used in your 
laundry dryer.To change the Bulb/LED used 
for illumination of your tumble dryer, call your 
Authorized Service.The lamp(s) used in this 
appliance is not suitable for household room 
illumination. The intended purpose of this 
lamp is to assist the user to place laundry 
in the tumble dryer in a comfortable way. 
The lamps used in this appliance have to 
withstand extreme physical conditions such 
as vibrations and temperatures above 50 °C
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4 Preparation
4.1 Laundry suitable for drying in the dryer
Always obey the instructions given on the garment tags. Dry only the laundry having a 
label stating that they are suitable for drying in a dryer and make sure that you select the 
appropriate programme.

Drying 
Settings
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Maximum temperature 200 0C 150 0C 110 0C

LAUNDRY DRYING SYMBOLS

Drying 
Symbols

Suitable for 
dryer

No Iron Sensitive / 
Delicate dry

Do not dry 
with dryer

Do not dry Do not dry-
clean

4.2 Laundry not suitable for 
drying in the dryer

C
Delicate embroidered fabrics, 
woollen, silk garments, delicate 
and valuable fabrics, airtight 
items and tulle curtains are not 
suitable for machine drying.

4.3 Preparing laundry for 
drying
• Laundry may be tangled with each other 

after washing. Separate the laundry 
items before placing them into the dryer.

• Dry garments having metal accessories 
such as zippers, inside out.

• Fasten the zippers, hooks and buckles 
and button sheets. 

4.4 Things to be done for 
energy saving
Following information will help you use the 
dryer in an ecological and energy-efficient 
manner.
• Spin your laundry at the highest speed 

possible when washing them. Thus, the 
drying time is shortened and energy 
consumption is reduced.

• Sort out the laundry depending on their 
type and thickness. Dry the same type 
of laundry together. For example thin 
kitchen towels and tableclothes dries 
earlier than thick bathroom towels.

• Follow the instructions in the user 
manual for programme selection.

• Do not open the loading door of the 
machine during drying unless necessary. 
If you must open the loading door, do not 
keep it open for a long time.

• Do not add wet laundry while the dryer is 
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Preparation

in operation
• Clean the lint filter before or after each 

drying cycle.
• Clean the filter drawer periodically when 

there is visible air collection on it or 
when the symbol lights up, if there is a 
filter drawer cleaning warning symbol  «

» available. 
• Ventilate the room, where the dryer is 

located, well during drying.
4.5 Correct load capacity
Follow the instructions in the “Programme 
selection and consumption table”. Do not 
load more than the capacity values stated in 
the table.

C
It is not recommended to load 
the dryer with laundry exceeding 
the level indicated in the figure. 
Drying performance will degrade 
when the machine is overloaded. 
Furthermore, dryer and the laundry 
can get damaged.

Following weights are given as examples.

Laundry Approximate 
weights (g)*

Cotton quilt covers 
(double) 1500

Cotton quilt covers 
(single) 1000

Bed sheets (double) 500
Bed sheets (single) 350
Large tablecloths 700
Small tablecloths 250
Tea napkins 100
Bath towels 700
Hand towels 350
Blouses 150
Cotton shirts 300
Shirts 250
Cotton dresses 500
Dresses 350
Jeans 700
Handkerchiefs (10 
pieces) 100

T-Shirts 125

*Dry laundry weight before washing.
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5  Operating the product
5.1 Control panel

1. Program selection knob
2.  Remaining duration indicator
3.  On/Off button
4.  Start/pause button
5.  End duration button
6.  Sound warning button

1 2

456

3

Daily

End/anti-
creasing

Timer
programs 

Cottons Synthetics Freshen Up Audible 
warning 

cancellation
Iron dry Extra

dry
Cupboard 

dry
Cupboard 
dry plus

Dryness
Level

Drying

Buzzer On/O� Start
pause
cancel

Filter
cleaning

Child-proof
lock

Tank
full

Express
 

 Jeans Shirt

BabyProtect Sport Spin Mix DelicatesWool 
Refresh

Drying
Rack

Timer
Delay 

Audible 
warning 

cancellation

Buzzer

5.2 Screen symbols
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Operating the product
5.3 Preparing the machine
1. Plug in the machine
2.  Place laundry inside the machine.
3.  Press the On/Off button.
4.  When your machine turns on for the first 

time, it turns on with the declaration 
(cotton cabinet dryness) program.

C Pressing the On/Off button 
doesn‘t mean the program starts.
Press the Start / Pause button to 
start the program.

5.4 Program selection
1. Determine the appropriate program from 

the chart below containing the drying 
levels.

2.  Select the program you desire using the 
Program Selection knob.

Extra Dry

Only cotton laundry is dried 
in normal temperature.
Thick and multi-layered 
laundry (towels, sheets, 
jeans etc.) are dried so that 
they can be placed into 
wardrobe without ironing.

Cupboard 
dry

Normal laundry (tablecloths, 
underwear etc.) are dried so 
that they can be placed into 
wardrobe without ironing.

Cupboard 
dry +

Normal laundry (Ex: 
tablecloths, underwear) 
are again dried so that 
they can be placed into 
the wardrobe but more so 
than the wardrobe dryness 
option.

Iron Dry
Normal laundry (shirts, 
dresses etc) are dried ready 
for ironing.

C For detailed program information 
see. „Program selection and 
consumption table“..

5.5 Main programs
The main programs are given below based on 
fabric type.
• Cotton
Dry durable laundry with this program. It 
dries in normal temperature. Recommended 
for use with your cotton laundry (sheets, bed 
covers, towels, bathrobes etc.)
• Synthetic
Dry laundry that is not very durable with this 
program. Recommended for use with your 
synthetic laundry.

5.6 Extra programs
The following extra programs are available in 
the machine for special conditions.

C Extra programs may vary 
according to the specifications of 
your machine.

C In order to receive better results 
from drying machine programs, 
your laundry should be washed 
with the appropriate program 
in your washing machine and 
wringed with recommended 
wringing revolution..

• Jeans
Use to dry jeans that are wringed with high 
rpm in washing machine.
• Sports
Use to dry laundry made from synthetic, 
cotton or mixed fabrics.
• Xpress
You can use this program to dry cotton 
laundry that you had wringed in high rpm in 
your washing machine. It dries 1 kg of your 
Cotton laundry (3 shirts / 3 T-shirts) in 50 
minutes.
• Daily
Program for daily drying of cotton and 
synthetic laundry and lasts 110 minutes.
• Shirt
Dries shirts more delicately and thus causes 
less wrinkles for easy ironing.
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Operating the product
• BabyProtect
Program used for baby clothing with can be 
dried approval on the label.

C Very little dampness might 
remain on the shirts after the 
program. It is recommended that 
you do not leave the shirts in the 
drying machine.

• Delicates
You can dry your delicates suitable for drying 
or laundry that is recommended to hand 
wash (silk blouses, thin underwear etc.) in low 
temperature.

C It is recommended to dry your 
delicates in laundry bag to 
prevent wrinkles and damage. 
When the program ends, take 
your laundry out of the machine 
immediately and hang them to 
prevent wrinkles.

• Refresh
It only performs ventilation for 10 minutes 
without blowing hot air. You can ventilate the 
cotton and linen clothing that has remained 
closed for a long duration and remove their 
odor.
• Timed programs
You can select the 30 mins and 45 mins time 
programs to achieve the desired final drying 
level with low temperature.

C On this program, the machine 
dries as long as the set duration, 
regardless of the drying level.
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Operating the product
5.7 Program selection and consumption table

* : Energy Label standard program (EN 61121:2012) “All the filters must be cleaned prior to test 
series.”
All the values in the table are determined according to EN 61121:2012 standard. Consumption 
values may vary from the values in the table depending on laundry type, wringing revolution, 
ambient conditions and changes in voltage.

EN

Programs Capacity 
(kg)

Spin speed in washing 
machine (rpm)

Approximate 
amount of remaining 

humidity
Drying time 

(minutes)

Cottons / Coloreds

A Extra dry 7 1000 % 60 185

A Cupboard dry 7 1000 % 60 174 

A Iron dry 7 1000 % 60 140

Shirt 1,5 1200 % 60 60
Jeans 4 1200 %50 150
Daily 4 1200 %50 110
Sport 4 1000 %60 135
Xpress 1 1200 %50 50
Delicates 2 600 %40 70
Babyprotect 3 1000 % 60 80
Synthetics

B Cupboard dry 3,5 800 % 40 70

B Iron dry 3,5 800 % 40 60

Energy consumption values

Programs Capacity 
(kg)

Spin speed in washing 
machine (rpm)

Approximate 
amount of remaining 

humidity

Energy 
consumption 

value kWh
Cottons linen Ready to wear* 7 1000 % 60 1,68 
Cottons Ready to iron 7 1000 % 60 1,3

Synthetics Ready to wear 3,5 800 % 40 0,59

„Cotton cupboard dry programme“ used at full and partial load is the standard 
drying programme to which the information in the label and the fiche relates, that 
this programme is suitable for drying normal wet cotton laundry and that it is the 
most efficient programme in terms of energy consumption for cotton.
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Operating the product
5.8 Auxiliary functions
Sound warning cancel
Drying machine makes sound warnings 
when the program is completed. If you don’t 
want sound notifications, press the “Sound 
Notification” button.
When you press the sound notification 
button it lights up, and program does not 
make sound notifications when completed.

C You can select this function 
before or after the program 
starts.

5.9 Warning symbols

C Warning symbols may vary 
according to the specifications of 
your machine.

Fiber filter cleaning
When the program is completed, a warning 
led lights up, which indicates that the filter 
has to be cleaned.

C If the filter cleaning led blinks, see 
the „Troubleshooting“ chapter.

Water tank
When the program is completed, a warning 
led lights up, which indicates that the water 
tank must be emptied.
If the water tank fills up while the program 
is running, warning led starts blinking and 
the machine goes into stand-by. In that 
case empty the water in the water tank and 
start the program by pressing the Start / 
Pause button. Warning led turns off and the 
program resumes.

Loading door open
Start/Pause led blinks when the loading door 
of the drying machine is open.
 
5.10 End duration
You can delay the end duration of the 
program for up to 24 hours with the end 
duration function.
1. Open the loading door and place your 

laundry.
2.  Select the drying program.
3.  Press the end duration selection button 

and set the delay duration you want.
 End duration led lights up. (End duration 

moves continuously when you keep 
pressing the button).

4.  Press the Start / Pause button. End 
duration countdown begins. The  “:” 
sign in the middle of the displayed delay 
duration blinks.

C You can add or remove laundry 
for the duration of the end 
duration. The duration displayed 
on the screen is the sum of the 
normal drying duration and the 
end duration. At the end of the 
countdown the end duration 
led turns off, drying beings and 
drying led lights up.
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5.12 Child Lock
The machine features a child lock which 
prevents the machine program flow from 
being affected when buttons are pressed 
during operation.

When the Child Lock is active, all buttons 
except for the On/Off button are deactivated.
To activate the child lock, press the Sound 
Notification button and End Duration button 
simultaneously for 3 seconds.

Te child lock should be deactivated to be 
able to start a new program after the current 
program ends or to be able to interfere with 
the current program. Keep the same buttons 
pressed for 3 seconds again to deactivate the 
child lock.

C The lock led on the screen 
lights up when the Child Lock is 
activated.

C Child Lock deactivates when the 
machine is turned off and on 
again using the On/Off button.

A warning sound is heard when any button 
is pressed (except for On/Off button) or the 
Program Selection knob is turned while the 
child lock is active.

5.13 Changing the program 
after it is started
After the machine starts running, you can 
change the program you selected to dry your 
laundry with a different program.
1. For example, to select Extra Dry program 

instead of the Iron Dryness, stop the 
program by pressing the Start / Pause 
button.

2.  Turn the Program Selection knob to 
select the Extra Dry program.

3.  Start the program by pressing the Start / 
Pause button.

Changing the end duration
If you want to change the duration during 
the countdown:
1. Cancel the program by pressing the On/

Off button. Turn on the drying machine 
again by pressing the On/Off button. 
When your drying machine turns on 
for the first time, it turns on with the 
declaration (cotton wardrobe dryness) 
program.

2.  Select the program you desire using the 
Program Selection knob.

3.  Repeat the end duration operation for 
the duration you want.

4.  Start the program by pressing the Start / 
Pause button.

Canceling the end duration function  
If you want to cancel the end duration 
setting countdown and start the program 
right away:
1. Cancel the program by pressing the On/

Off button. Turn on the drying machine 
again by pressing the On/Off button. 
When your drying machine turns on 
for the first time, it turns on with the 
declaration (cotton wardrobe dryness) 
program.

2.  Select the program you desire using the 
Program Selection knob.

3.  Start the program by pressing the Start / 
Pause button.

5.11 Starting the program
Start the program by pressing the Start / 
Pause button.
Start/Pause led and the Drying led light up, 
indicating the program started. The “:” sign in 
the middle of the remaining duration starts 
to blink.
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Adding and removing laundry in stand-by 
mode
If you want to add or remove laundry after 
the drying program starts:
1. Press the Start/Pause button to take 

the machine into Stand-by mode. Drying 
operation stops.

2.  Open the loading door, add or remove 
laundry and close the loading door.

3.  Start the program by pressing the Start / 
Pause button.

C The laundry adding made after 
the drying operation started may 
cause the dried laundry inside 
the machine to mix with the wet 
laundry and the laundry to remain 
damp after the operation ends..

C Laundry adding and removing can 
be repeated as much as desired 
during drying operation.
But this process would 
continuously interrupt the 
drying operation, and so would 
cause the program duration 
to lengthen and increase 
energy consumption. Thus, it is 
recommended to add laundry 
before the program starts.

C If a new program is selected by 
changing the position of the 
program selection knob while 
your machine is in stand-by 
mode, the running program ends.
Do not contact the inner surface 
of the drum when adding or 
removing laundry during a 
continuing program. The drum 
surface is hot.

5.14 Canceling the program
If you want to cancel the program and end 
the drying operation for any reason after the 
machine starts running, press the On/Off 
button.

A As it will be extremely hot inside 
the machine when you cancel 
the program while the machine is 
in operation; run the ventilation 
program to cool it down.

5.15 Program end
When the program ends, the Final/Wrinkle 
Prevention, Fiber Filter Cleaning and Water 
Tank Warning leds on the program follow 
up indicator light up. Loading door can be 
opened and machine becomes ready for a 
second run.
Press the On/Off button to turn off the 
machine.

C In case the laundry is not removed 
after the program is completed, 
the wrinkle prevention program 
that lasts 2 hours start in order to 
prevent wrinkling of the laundry 
that remains inside the machine.

C Clean the fiber filter after each 
drying. (See. „Fiber filter and 
loading door inner surface“)

C Empty the water tank after each 
drying. (See. „Emptying the water 
tank“)
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6 Maintenance and cleaning
Service life of product extends and 
frequently experienced problems will be 
reduced if it is cleaned at regular intervals.
6.1 Cleaning Lint Filter / 
Loading Door Inner Surface
Lint and fiber released from the laundry to 
the air during the drying cycle are collected in 
the Lint Filter. 

C
Such fiber and lint are generally 
formed during wearing and 
washing.

A
Always clean the lint filter and the 
inner surfaces of the loading door 
after each drying process.

C
You can clean the lint filter 
housing with a vacuum cleaner.

To clean the lint filter:
• Open the loading door.
• Remove the lint filter by pulling it up and 

open the lint filter.
• Clean lint, fiber, and cotton raveling by 

hand or with a soft piece of cloth.
• Close the lint filter and place it back into 

its housing.

• A layer can build up on the filter pores 
that can cause clogging of the filter after 
using the dryer for a while. Wash the 
lint filter with warm water to remove 
the layer that builds up on the lint filter 
surface. Dry the lint filter completely 
before reinstalling it.

• Clean the entire inner surface of the 
loading door and loading door gasket 
with a soft damp cloth.
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6.2 Cleaning the sensor 
There are dampness sensors in the dryer 
that detect whether the laundry is dry or not.
To clean the sensors:
• Open the loading door of the dryer.
• Allow the machine to cool down if it is 

still hot due to the drying process.
• Wipe the metal surfaces of the sensor 

with a soft cloth, dampened with vinegar 
and dry them.

C
Clean metal surfaces of the 
sensors 4 times a year.

C
Do not use metal tools when 
cleaning metal surfaces of the 
sensors.

A
Never use solvents, cleaning 
agents or similar substances for 
cleaning due to the risk of fire and 
explosion! 

6.3 Draining the water tank
Dampness of the laundry is removed and 
condensed during drying process and the 
water that arise accumulates in the water 
tank. Drain the water tank after each drying 
cycle.

A Condensed water is not drinkable!

A
Never remove the water tank 
when the program is running!

If you forget to drain the water tank, the 
machine will stop during the subsequent 
drying cycles when the water tank is full and 
the Water Tank warning symbol will flash. 
If this is the case, drain the water tank and 
press Start / Pause button to resume the 
drying cycle.
To drain the water tank:
Pull the drawer and remove the water tank 

carefully.

• Drain the water in the tank.

• If there is lint accumulation in the funnel 
of the water tank, clean it under running 
water. 

• Place the water tank into its seat. 

C If the direct water draining is used 
as an option, there is no need to 
empty the water tank.
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6.4 Cleaning the filter drawer 
Lint and fiber that could not be captured 
by the lint filter are blocked in the filter 
drawer behind the kick plate. Clean the 
filter periodically when there is visible air 
collection on it or when the symbol lights up, 
if there is a filter drawer cleaning warning 
symbol  « » available.
There is an one stage filter. This one stage 
filter is from sponge
To clean the filter drawer:

• Press the kick plate button to open the 
kick plate.

• Remove the filter drawer cover by 
turning it in the direction of arrow.

• Pull out the filter drawer.

• Open the filter drawer by pressing the 
red button.

• Take out the filter drawer sponge.

• Wash the filter drawer sponge by hand 
to remove the fiber and lint on the 
surface. After washing the sponge, 
squeeze it by hand and remove the 
excess water. Well-dry the sponge 
before storing it.

C
It is not necessary to clean 
the sponge if lint and fiber 
accumulation on it is not 
significant.

• Place the sponge back into its place.

C
Please place the sponge carefully 
inside the frame of the filter 
cassette shown by arrows in order 
to avoid squeezing when filter 
drawer closed”.:
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• Close the filter drawer as to lock the red 
button.

• Place the filter drawer back into its place, 
turn the filter drawer cover in the arrow 
direction and close it securely.

• Close the kick plate cover.

A
Drying without the filter drawer 
sponge in place will damage the 
machine! 

C
A dirty lint filter and filter drawer 
will cause longer drying periods 
and higher energy consumption.

6.5 Cleaning the evaporator
Clean the lint accumulated on the fins of the 
evaporator located behind the filter drawer 
with a vacuum cleaner.

A
You can also clean by hand 
provided that you wear protective 
gloves. Do not attempt to clean 
with bare hands. Evaporator fins 
can harm your hand.
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7  Troubleshooting
Drying process takes too much time.
• Pores of the lint filter are clogged. >>> Wash the lint filter with warm water.
• Filter drawer may be blocked>>>clean the foam inside the filter drawer.
• Ventilation grids on the front side of the machine are blocked. >>> Remove the objects 

(if any) that block ventilation in front of the ventilation grids.
• Ventilation is not sufficient since the room where the machine is installed is very small.  

Open the door and window of the room to avoid the room temperature increase too 
much.

• Lime deposit has built up on the dampness sensor. >>> Clean the dampness sensor.
• Excessive laundry is loaded. >>> Do not load the dryer in excess.
• Laundry is not spun sufficiently. >>> Spin your laundry at a higher speed in your 

washing machine.
Laundry comes out wet at the end of drying.

C After drying, the hot clothes feel damper than their actual dampness level.

• It is likely that the selected programme did not suit the laundry type.>>>Checking the 
care labels on clothes, select appropriate programme for the laundry type or use timer 
programmes in addition.

• Pores of the lint filter are clogged. >>> Wash the lint filter with warm water.
• Filter drawer may be blocked>>>clean the foam inside the filter drawer.
• Excessive laundry is loaded. >>> Do not load the dryer in excess.
• Laundry is not spun sufficiently. >>> Spin your laundry at a higher speed in your 

washing machine.
Dryer does not switch on or the programme does not start. Dryer does not start when it is 
set.

• It is not plugged in. >>> Make sure that the machine is plugged in.
• The loading door is ajar. >>> Make sure that the loading door is closed securely.
• Programme is not selected or the Start / Pause / Cancel button is not pressed. >>> 

Make sure that the programme is selected and the machine is not in Pause mode.
• Childproof Lock is activated. >>> Deactivate the Childproof Lock.

Programme is interrupted without any cause.
• Loading door is ajar. >>> Make sure that the loading door is closed securely.
• There was a power failure. >>> Press Start / Pause / Cancel button to start the 

programme.
• Water tank is full. >>> Drain the water tank.
Laundry has shrunk, become felted or deteriorated.
• A programme suitable for the laundry type is not used. >>> Check the garment tag 

and select a programme suitable for the fabric type.
Drum lighting does not turn on. (On models with lamp)
• Dryer is not switched on with the On / Off button. >>> Make sure that the dryer is 

switched on.
• Lamp is defective. >>> Call Authorized Service Agent to have the lamp replaced.
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End/Anti-creasing symbol is on.
• Anti-creasing programme is activated in order to prevent laundry that has remained in 

the machine from creasing. >>> Turn off the dryer and take out the laundry.
End symbol is on.
• Programme is over. Turn off the dryer and take out the laundry.
Lint Filter Cleaning symbol is on.
• Lint filter is not cleaned. >>> Clean the lint filter.
Lint Filter Cleaning symbol is flashing.
• Filter housing is clogged with lints. >>> Clean the lint filter housing.
• A deposit has built up on the lint filter pores that may cause clogging. >>> Wash the 

lint filter with warm water.
• Filter drawer is clogged. >>> Clean the sponge and the filter cloth in the filter drawer.
Water leaks from the loading door
• Lint has accumulated on the inner surfaces of the loading door and on the surfaces 

of the loading door gasket. >>> Clean the inner surfaces of the loading door and the 
surfaces of the loading door gasket.

Loading door opens spontaneously.
• Loading door is ajar. >>> Push the loading door to close until you hear a locking sound.
Water Tank warning symbol is on/flashing.
• Water tank is full. >>> Drain the water tank.
• Water draining hose is bent. >>> If the product is connected directly to a wastewater 

drain, check the water drain hose.  
Filter Drawer Cleaning warning symbol is flashing.
• Filter drawer is not cleaned.  >>> Clean the sponge and the filter cloth in the filter 

drawer.
 

A
If you cannot eliminate the problem although you follow the instructions in this 
section, consult your dealer or the Authorized Service Agent. Never try to repair a 
nonfunctional product yourself.
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Palun lugege seda kasutusjuhendit!
Lugupeetud klient!
Täname, et eelistasite Beko toodet. Loodame, et teie toode, mis on valmistatud kõrgkvaliteet-
selt ja -tehnoloogia abil, annab teile soovitud parimaid tulemusi. Enne toote kasutamist, soovi-
tame lugeda käesolevat käsiraamatut ja teisi kaasasolevad dokumente hoolikalt. Hoidke need 
edaspidiseks alles. Kui annate selle toote kellelegi teisele, siis edastage ka see käsiraamat. 
Pöörake tähelepanu kõikidele üksikasjadele ja hoiatustele, mida on käsiraamatus täpsustatud, 
ja järgida seal antud juhtnööre. 
Kasutage seda kasutusjuhendit mudeli jaoks, mis on esikaanel ära märgitud. 

Lugege juhiseid.

Sümbolite seletus
Selles käsiraamatus kasutatakse järgmisi tähiseid:

C Oluline teave või kasulikud vihjed kasutamiseks.

A Hoiatus! Ohtlik elule ja varale.

B Elektrilöögioht.

Kuumad pinnad.

Tuleohtlik.

Toote pakkematerjalid on valmistatud taaskasutatavatest materjalidest vastavalt 
rahvusvahelistele keskkonnaalastele õigusaktidele.

Ärge visake pakendit minema koos olmejäätmete või muude jäätmetega. Viige see ettenähtud 
kogumispunkti, mis on kohalike omavalitsuste poolt määratud.

Toote valmistamisel on kasutatud kaasaegset keskkonnasõbralikku tehnoloogiat.
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1 Tähtis teave seoses ohutuse ja 
keskkonnaga

See osa sisaldab ohutusjuhendeid, mis aitavad kaitsta 
isikliku vigastuse või varalise kahju tekkimise eest. Nende 
juhiste eiramise korral on garantii kehtetu.
1.1 Üldine ohutus
• Seadet võivad kasutada üle 8-aastased lapsed ja füüsilise, 

sensoorse või vaimse puudega või puuduvate kogemuste 
ja teadmistega isikud ainult siis, kui neid juhendatakse 
või kui nad on mõistnud seadme ohutu kasutamise 
põhimõtteid ning võimalikke kaasnevaid ohte. Lapsed ei 
tohi seadmega mängida. Lapsed ei tohi ilma järelevalveta 
seadet puhastada ega hooldada.

• Alla 3-aastaseid lapsi ei või seadme juurde lasta, v.a juhul 
kui toimub pidev järelevalve.

• Reguleeritavaid jalgu ei tohiks eemaldada. Vahet põranda 
ja kuivati vahel ei tohi vähendada materjalidega nagu vaip, 
puit ja kleeplint. See tekitab kuivatiga probleeme.

• Laske montaaž ja remont alati teostada Ametliku 
Esindaja poolt. Tootja ei vastuta volitamata isiku 
tegevusest tulenenud kahjude eest.

• Ärge peske kuivatit, pihustades seda veega, või valades 
sellele vett. Võite saada elektrilöögi!

1.1.1 Elektriohutus

A Kui paigalduse käigus tehakse elektriühendusi, siis 
tuleb järgida elektriohutuse juhiseid.

A Seadme toidet ei tohi võtta välisest toiteallikast, mis 
on ühendatud välise lülitusseadmega nt. taimeriga 
või kaitsmega, mida regulaarselt sisse ja välja 
lülitatakse.
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• Ühendage kuivati maandatud pistikupessa, mis on kaitstud 
elektrikorgiga, mille väärtus on toodud kuivatitüübi etiketil.  
Maanduspaigaldus peab olema teostatud kvalifitseeritud 
elektriku poolt. Meie firma ei vastuta mis tahes kahjude 
eest, mis tekivad, kui kuivatit on kasutatud oludes, kus 
maandamine ei ole kohalike seadustega kooskõlas.

• Pinge ja lubatud elektrikorgi kaitse on märgitud 
kuivatitüübi etiketil. 

• Etiketil täpsustatud pinge peab olema võrdne 
vahelduvvoolu pingega. 

• Kui kuivatit ei kasutata, siis võtke see pistikust välja.
• Kuivati paigaldamise, hooldamise, puhastamise ja remondi 

ajaks, võtke see pistikust välja.
• Ärge pistikut märgade kätega puudutage! Ärge kunagi 

eemaldage pistikut vooluvõrgust juhtmest tõmmates. 
Eemaldage pistik vooluvõrgust pistikust hoides.

• Ühendades kuivatit vooluvõrku, ärge kunagi kasutage 
pikendusjuhtmeid, multi-pistikuid ega adaptereid. Nii 
vähendate tulekahju tekkimise ja elektrilöögi võimalust.

• Peale paigaldamist peab voolupistik olema lihtsalt 
ligipääsetav.

B Kahjustatud toitejuhe tuleb vahetada, sellest 
ametlikku esindajat teavitades.

B Kui kuivati ei tööta korralikult, siis ei tohi seda, enne, 
kui see on ametliku esindaja poolt remonditud, 
kasutada! Elektrilöögi saamise oht!
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1.1.2 Tooteohutus

A Kontrollige, et kuivati õhusissevoolu ava oleks 
avatud ja hästi ventileeritud.
Toode sisaldab R290 külmutusainet.
R290 on keskkonnasõbralik, kuid tuleohtlik 
külmutusaine.
Hoidke seade kuumusallikatest, mis võiks 
põhjustada süttimise, eemal-
Tuleohutus:
Allpool nimetatud pesu või esemeid ei tohi kuivatis 
kuivatada, kuna see on tuleohtlik.
• Pesemata pesu
• Esemeid, mis on määrdunud õli, atsetooni, alkoholi, 

kütteõli, petrooleumi, plekieemaldaja, tärpentini, 
parafiini või parafiini eemaldajaga, tuleb pesta 
kuumas vees rohke puhastusvahendiga. Alles 
seejärel võib neid kuivatis kuivatada.

Samal põhjusel tuleb, eriti eelnevalt nimetatud 
ainete plekke pesta väga hoolikalt. Selleks kasutage 
piisaval hulgal puhastusvahendit ja valige kõrge 
pesemise temperatuur. 
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Allpool nimetatud pesu või esemeid ei tohi 
kuivatis tuleohutuse tagamiseks kuivatada:
• Rõivaid või patju, mida on polsterdatud 

vahtkummiga (vahtlateksiga), kilest dušimütse, 
veekindlat tekstiili, materjale, mida on kummiga 
tugevdatud ja vahtkummist patju.

• Rõivaid, mida on tööstuskeemiaga puhastatud.
Selliseid esemeid nagu tulemasin, tikk, mündid, 
metallosad, nõel jne., mis võivad kahjustada 
trummelit või põhjustada funktsionaalseid rikkeid. 
Seetõttu tuleb kogu pesu enne kuivatisse panemist 
üle kontrollida.
Ärge kunagi peatage kuivatit enne programmi 
lõppemist. Kui peate seda siiski tegema, siis võtke 
kogu pesu ruttu masinast välja ja laotage see 
soojuse hajutamiseks laiali. 

Riided, mida pole korralikult pestud, võivad isesüttida 
ja seda isegi peale kuivatamise lõppemist.

• Peate tagama piisava ventilatsiooni, et vältida tagasilöögi 
efekti, st plahvatusohtlike gaaside kogunemist ruumi 
(k.a gaasid, mis väljuvad teist tüüpi kütust kasutavatest 
seadmetest, sh lahtine leek).

A Aluspesu, mis sisaldab metallist tugevdusi, ei 
tohi kuivatis kuivatada. Kui metallist tugevdused 
kuivatamise ajal lahti tulevad või murduvad, siis võib 
see kuivatit kahjustada.

C
Kasutage pehmendajaid ja samalaadsed tooted 
vastavalt nende tootjate juhistele.
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C
Enne ja pärast igat kasutuskorda, tuleb kiudfiltrid 
ära puhastada. Ärge kunagi kuivatit ilma kiudfiltrita 
kasutage.

• Ärge kunagi proovige kuivatit ise parandada. Ärge 
parandage ega asendage kuivati osasid, kuigi oskate 
või olete suuteline seda teostama, v.a juhul, kui seda on 
selgelt soovitatud kasutusjuhendis või käsiraamatus. 
Vastasel juhul seate oma ja teiste elud ohtu.

• Kuivati paigaldamisel tuleb silmas pidada, et kuivati 
laadimisukse ette ei tohi jääda blokeeriv lukustatav uks, 
lükanduksed ega hingedega uks.

• Paigaldage oma kuivati kodus kasutamiseks sobivasse 
kohta. (Vannituppa, suletud rõdule, garaaži jne.)

• Veenduge, et lemmikloomad ei saa kuivatisse siseneda. 
Enne kuivati kasutamist, kontrollige selle sisemust.

• Kui kuivati laadimisuks on avatud, siis ärge sellele toetuge, 
kuna see võib ära kukkuda.

• Puuvillakiudel ei tohi lasta ümber trummelkuivati 
koguneda.

1.2 Pesumasina peale paigaldamine
• Kui kuivati pannakse pesumasina peale, siis tuleb kahe 

masina paigaldamisel kasutada fikseerimisseadet. Selle 
peab paigaldama ametlik esindaja.

• Kui kuivati ja pesumasin on üksteise peal, siis nende 
kogukaal (täiskoormusel) ulatub u 180 kilogrammini. 
Paigaldage seadmed kindlale põrandapinnale, millel on 
piisav kandevõime!

A
Pesumasinat ei tohi kuivati peale asetada. 
Pesumasina paigaldamisel, pöörake tähelepanu 
eespool nimetatud hoiatustele.
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Pesumasina ja kuivati paigaldustabel 

Kuivati sügavus

Pesumasina sügavus

62
 cm

60
 cm

  

54
 cm

 

< 
50

 cm
  

54 cm Saab paigaldada Ei saa 
paigaldada

60 cm Saab paigaldada Ei saa paigaldada

1.3 Kasutamine
• Kuivati on mõeldud koduseks kasutamiseks. See ei sobi 

kasutamiseks ärilisel eesmärgil ja seda ei tohi kasutada 
muul otstarbel.

• Kasutage kuivatit ainult vastavalt tähistatud pesu 
kuivatamiseks.

• Tootja loobub igasugusest vastutusest, mis on tekkinud 
seoses vale kasutamise või transpordiga.

• Teie kuivati tööiga on 10 aastat. Selle aja jooksul on 
tagatud originaalsete varuosade kättesaadavus, et kuivati 
saaks korralikult töötada.

1.4 Laste turvalisus
• Pakkematerjalid on lastele ohtlikud. Hoidke 

pakkematerjalid lastest eemal.
• Elektriseadmed on lastele ohtlikud. Kui seade töötab, 

siis hoidke lapsed sellest eemal. Lapsed ei tohi kuivatiga 
mängida. Kasutage lapselukku, et lapsed kuivatiga 
mängida ei saaks.

C Lapselukk asub juhtpaneelil. (Vt Lapselukk)
• Hoidke laadimisuks suletuna ka siis, kui kuivatit ei kasutata.
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Tähtis teave seoses ohutuse ja 
keskkonnaga
1.5 Vastavus WEEE direktiiviga ja 
jäätmete kõrvaldamine

Antud toode vastab EL WEEE direktiivile (2012/19/
EL).  Toode kannab elektrooniliste ja elektriliste 
seadmete jäätmete klassifikatsioonisümbolit 
(WEEE).
Toode on valmistatud kvaliteetsetest osadest 

ja materjalidest, mida saab taaskasutada ja on sobivad 
ümbertöötlemiseks. Seadet ei tohi selle kasutuse lõppedes 
utiliseerida koos tavaliste majapidamise jäätmetega. 
Viige kuivati elektrooniliste ja elektriliste seadmete 
kogumiskohta. Kogumispunktide kohta saate lisateavet oma 
kohalikust omavalitsusest.

R290 on tuleohtlik külmutusaine. Veenduge, 
et torustik ja süsteem ei oleks töötamise või 
paigaldamise ajal saanud vigastada.
Hoidke seade kuumusallikatest, mis võiks rikke korral 
põhjustada süttimise, eemal-
Ärge visake toodet hävitamiseks lõkkesse.

1.6 Vastavus RoHS direktiiviga:
Antud toode vastab EL RoHS direktiivile (2011/65/EL).  
Toode ei sisalda direktiivis märgitud kahjulikke ja keelatud 
materjale.
1.7 Pakkeinfo
Toote pakkematerjalid on valmistatud taaskasutatavatest 
materjalidest vastavalt rahvusvahelistele keskkonnaalastele 
õigusaktidele. Ärge utiliseerige pakkematerjale koos olme- 
ja muu prügiga. Viige need kohaliku omavalitsuse poolt 
ettenähtud pakkematerjalide kogumispunkti.
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Tähtis teave seoses ohutuse ja 
keskkonnaga

1.8 Tehnilised andmed

ET
Kõrgus (reguleeritav) 84,6 cm / 86,6 cm*
Laius 59,7 cm
Sügavus 58,9 cm
Mahutavus (maksimaalne) 7 kg**
Netokaal (± 4 kg) 44 kg
Pinge

Vt andmesilti***Nominaalne sisendvõimsus
Mudeli kood

* Minimaalne kõrgus: Kõrgus reguleeritavate jalgadega on 
lõplik.
    Maksimaalne kõrgus: Kõrgus reguleeritavate jalgadega on 
avatud maksimaalselt.
** Kuiva pesu kaal enne pesemist.
*** Kuivatitüübi silt asub laadimisukse taga.

C
Kuivati tehnilised näitajad on esitatud tingimusel, 
et need ei paranda, ilma sellest teavitamata, toote 
kvaliteeti.

C
Selles käsiraamatus olevad arvnäitajad on 
skemaatilised ega pruugi tootega ühtida.

C

Kuivatil olevad tähised või muudes kuivatiga kaasas 
olevates dokumentides toodud väärtused on saadud 
laborist ja vastavuses asjakohaste standarditega. 
Sõltuvalt kuivati töö- ja keskkonnatingimustest, 
võivad need väärtused erineda.
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2 Teie kuivati
2.1 Pakendi sisu

1 2 3 54

1. Vee väljalaskevoolik*
2. Filtrisahtli tagavara käsn*
3. Kasutusjuhend
4. Kuivatamiskorv*
5. Kuivatamiskorvi kasutusjuhend*

*Teie masinat on võimalik varustada olenevalt mudelist.
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3 Paigaldamine
Enne lähima ametliku esindajaga kuivati 
paigaldamise osas ühenduse võtmist, veen-
duge, et elektripaigaldis ja vee äravool on 
kasutusjuhendiga vastavuses. Kui need ei ole 
sobivad, siis pöörduge kvalifitseeritud elek-
triku ja tehniku poole.

C
Kuivati asukoha ettevalmistamise 
ning elektri- ja äravooluühenduse 
eest vastutab klient.

A Enne paigaldamist kontrollige 
visuaalselt, kas kuivatil esineb 
võimalikke defekte. Kui kuivati 
on kahjustatud, siis ärge seda 
paigaldage. Kahjustatud seadme 
kasutamine on ohtlik.

A Enne kuivati kasutamist, laske 
sellel 12 tundi seista.

3.1 Sobiv paigalduskoht
• Paigaldage kuivati stabiilsele ja ühtlasele 

tasapinnale. 
• Kuivati on raske. Ärge seda üksinda 

liigutage.
• Kasutage kuivatit hästi ventileeritud ja 

tolmuvabas keskkonnas.
• Vahet põranda ja kuivati vahel ei tohi 

vähendada materjalidega nagu vaip, puit 
ja kleeplint.

• Ärge kuivati ventilatsiooniavasid katke. 
• Kuivati paigaldamisel tuleb silmas 

pidada, et kuivati laadimisukse ette 
ei tohi jääda blokeeriv lukustatav uks, 
lükanduksed ega hingedega uks.

• Peale kuivati paigaldamist, peaks see 
jääma kohale, kus ühendused on tehtud. 
Kuivati paigaldamisel veenduge, et selle 
tagumine sein ei puutu millegagi kokku 
(kraan, pistikupesa jne). 

• Paigaldage kuivati muu mööbli servadest 
vähemalt 1 cm kaugusele.

• Teie kuivati töötab temperatuuril +5°C 
kuni +35°C. Kui töötingimused jäävad 
sellest vahemikust väljapoole, siis see 
mõjutab kuivati kasutamist ja kuivati 
saab kahjustada.

• Kuivati tagumine pool tuleb paigutada 
vastu seina.

B Ärge asetage kuivatit 
toitejuhtmele!

* Kui teie toode ei sisalda R290 ainet, 
ignoreerige alljärgnevat hoiatust

Toode sisaldab R290 külmutu-
sainet. *
R290 on keskkonnasõbralik, kuid 
tuleohtlik külmutusaine.*
Kontrollige, et kuivati õhusis-
sevoolu ava oleks avatud ja hästi 
ventileeritud. *
Hoidke seadmest lahtine tuli ee-
mal.*

3.2 Transpordikaitsmete 
eemaldamine

A
Enne kuivati esmakordset 
kasutamist, eemaldage 
transpordikaitsmed.

• Avage laadimisuks.
• Trumlis asub nailonist kott 

vahtpolüstürooliga. Hoidke seda kohast, 
mis on märgistatud XX XX'ga.

• Tõmmake nailonit enda poole ja 
eemaldage transpordikaitsmed.

A
Kontrollige, et ühtki 
transpordikaitsmete osa trumlisse 
ei jääks.

3.3 Äravooluühendus
Seadmetel, mis on varustatud kondensaa-
toriga, koguneb vesi kuivatamise tsükli ajal 
veepaaki. Kogunenud vesi tuleb pärast igat 
kuivatustsüklit ära nõrutada.
Võite kogunenud vee nõrutada komplektis 
oleva vee väljalaskevooliku kaudu, ilma et 
peaksite perioodiliselt veepaaki tühjendama.
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Paigaldamine
Vee väljalaskevooliku ühendamine
1-2  Tõmmake voolik kuivati tagant, kuhu 

see on kinnitatud, käsitsi välja. Ärge 
vooliku eemaldamiseks tööriistu 
kasutage.

3  Ühendage kuivatiga kaasas 
oleva väljalaskevooliku üks ots 
liitumispunktiga, kust eelmisel etapil 
vooliku eemaldasite.

4  Ühendage vooliku teine ots reovee 
äravoolu või kraanikausiga.

1

3 4

2

A
Vooliku ühendused tuleks 
teostada ohutult. Kui voolik vee 
väljavoolu ajal lahti tuleb, siis tekib 
uputus.

C
Vee väljalaskevoolik peaks olema 
kinnitatud maksimaalselt 80 cm 
kõrgusele.

C
Veenduge, et vee 
väljalaskevoolikule ei saaks peale 
astuda. Samuti ei tohi voolik olla 
volditud äravoolukoha ja masina 
vahele.

3.4 Jalgade reguleerimine
• Et kuivati töötaks vaiksemalt ja 

vibreerimata, siis peab kuivati seisma 
ühetasasel pinnal ja tasakaalustatud 
jalgadel. Tasakaalustage masinat, 
reguleerides selle jalgu.

• Pöörake jalgu vasakule või paremale, kuni 
kuivati seisab ühetasaselt ja kindlalt.

C
Ärge kunagi keerake 
reguleeritavaid jalgu oma 
korpustest välja.

3.5 Elektriühendus
Täpsemate vajalike elektriühenduse 
juhiste kohta paigaldustööde ajal (vt 1.1.1 
Elektriohutus)

3.6 Kuivati transport
Enne kuivati transportimist, võtke see 

kontaktist välja.
 Laske kuivatisse kogunenud veel välja 

valguda.
Kui on tehtud otsene vee äravooluühendus, 
siis eemaldage voolikuga ühendused.

A
Soovitame kanda kuivatit püstises 
asendis. Kui ei ole võimalik kuivatit 
püstises asendis kanda, siis 
soovitame seda kanda paremale 
poole (eestpoolt vaadates) 
kallutades. 

3.7 Hoiatushelid

C
Töötamise ajal on normaalne, kui 
kuulete kompressorist mõnikord 
metalseid helisid.
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Paigaldamine

C
Töötamise ajal kogutud vesi 
pumbatakse veepaaki. Selle 
protsessi käigus on tavaline, kui 
kuulete pumpamise müra.

3.8 Valgustuslambi 
vahetamine 
Juhul kui lampi kuivatis kasutatakse.
Kuivatis kasutatava pirni/LED-valgusti vahet-
amiseks, võtke ühendust ametliku esinda-
jaga.
Lamp(bid), mida selles seadmes kasutatakse, 
ei sobi majapidamisruumide valgustamiseks. 
Selle lambi eesmärgiks on aidata kasutajal 
pesu mugavalt kuivatisse panna. Selles 
seadmes kasutatavad lambid peavad taluma 
äärmuslikke füüsikalisi tingimusi, nagu vi-
bratsioon ja temperatuurid üle 50°C.
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4 Ettevalmistamine
4.1 Kuivatis kuivatamiseks sobiv pesu
Järgige alati rõivaste siltidel olevaid juhiseid. Kuivatage ainult pesu, mille sildil on näidatud, et 
see sobib kuivatis kuivatamiseks, ning veenduge, et olete valinud sobiva programmi.

PESUPESEMISE TÄHISED

Kuivatamise tähised Sobib 
kuivatamiseks 

kuivatis

Mitte triikida Õrnkuivatus Mitte 
kuivatada 
kuivatis

Mitte kuivatada Ei sobi 
keemiliseks 

puhastamiseks
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Maksimaalne temperatuur 200 0C 150 0C 110 0C

4.2 Pesu, mis ei sobi kuivatis 
kuivatamiseks

C
Õrnad tikitud kangad, villased 
esemed, siidist rõivad, õrnad ja 
väärtuslikud kangad, õhukindlad 
esemed ja tüllkardinad ei sobi 
masinas kuivatamiseks.

4.3 Ettevalmistused pesu 
kuivatamiseks
Pärast pesemist, võib pesu olla omavahel 
sassis. Eraldage pesu enne kuivatisse 
panemist.
• Kuivatage esemeid, millel on metallist 

lisaseadmeid (nt tõmblukud), tagurpidi.
• Kinnitage tõmblukud, konksud ja haagid 

ning pange nööbid kinni. 

4.4 Energia säästmine
Järgmine teave aitab teil kasutada kuivatit 
ökoloogilisel ja energiat säästvamal viisil.
• Pesu pestes, tsentrifuugige seda 

suurimal võimalikul kiirusel. Sellega 
kaasneb lühem kuivatamise aeg ja 
vähenev energiakulu.

• Sorteerige pesu sõltuvalt tüübist ja 
paksusest. Kuivatage sama tüüpi pesu 
koos. Näiteks õhukesed köögirätikuid ja 
laualinad kuivavad kiiremini kui paksud 
vannilinad.

• Programmi valikul järgige 
kasutusjuhendit.

• Kuivatamise ajal ärge ilma vajaduseta 
laadimisust avage. Kui teil tuleb 
laadimisuks siiski avada, siis ärge seda 
pikka aega lahti hoidke.

• Ärge kuivati töötamise ajal märga pesu 
lisage.

• Puhastage kiudfiltrit enne või pärast igat 
kuivatustsüklit. 

• Puhastage filtrit perioodiliselt, kui 
on silmaganähtavat mustust või 
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Ettevalmistamine
hakkab vastav sümbol põlema, kui 
seade on varustatud filtrisahtli 
puhastussümboliga «  ». 

• Õhutage kuivatamise ajal tuba, kus 
kuivati asub.

4.5 Õige kandevõime
Järgige juhiseid osas "Programmi valik ja tar-
bimise tabel". Ärge pange masinasse rohkem, 
kui on tabelis võimsuse väärtuseks märgitud.

C
Ei ole soovitav panna masinasse 
rohkem pesu, kui on näidatud 
alloleval joonisel. Kui masin on 
ülekoormatud, siis kuivatamise 
tulemused halvenevad. Lisaks 
võivad kuivati ja pesu kahjustusi 
saada.

Järgmised kaalud on esitatud näidetena.

Pesu Ligikaudne kaal 
(g)*

Puuvillased tekikotid 
(kahekohalised) 1500

Puuvillased tekikotid 
(ühekohalised) 1000

Voodilinad 
(kahekohalised) 500

Voodilinad 
(ühekohalised) 350

Suured laualinad 700
Väikesed laualinad 250
Salvrätikud 100
Vannilinad 700
Käterätikud 350
Pluusid 150
Puuvillased särgid 300
Särgid 250
Puuvillased kleidid 500
Kleidid 350
Teksased 700
Taskurätikud (10 tk) 100
T-särgid 125

*Kuiva pesu kaal enne pesemist.
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5 Toote kasutamine
5.1 Juhtpaneel

1. Programmi valimise nupp
2.  Järelejäänud kestuse indikaator
3.  Nupp ON/OFF (Sees/Väljas)
4.  Nupp START/PAUSE (Alusta/Peata)
5.  Nupp END DURATION (Lõpp/Kestus)
6.  Nupp Hoiatusheli

1 2

456

3

Igapäevane

Taimeriga 
programmid

Puuvillane 
pesu

Sünteetiline 
pesu

Värsken
damine

Kortsumisva
stane 

funktsioon

Triikimisk
uiv

Ekstra kuiv Kapikuiv

Kuivuse 
tase

Helisignaal/
tühistamine

Sees/Väljas Alusta/Pea
ta/Tühista

Filtri 
puhastamine

LapselukkTäis 
paak

Xpress

Teksased Särgid

Ööprogram
m

Särgid 30

Beebipesu Sport Tsentrifuug Sega Õrn pesuVillane/Värsk
endav

Kuivatus-
rest

Sega
Taimeriga 

viivitus

Villapesu

Kapikuiv 
Pluss

Kuivuse 
tase

Lõpp/Kortsumis
vastane 

funktsioon

Lõppemise 
helisignaal

Helitugevuse 
suurendamine

Voodi-
pesu

5.2 Ekraani sümbolid
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Toote kasutamine
5.3 Masina ettevalmistamine
1. Ühendage masin pistikusse.
2.  Pange pesu masinasse.
3.  Vajutage nupule ON/OFF (Sees/Väljas).
4.  Kui masina esimest korda sisse lülitate, 

siis lülitub see automaatset programmile 
Puuvillane Kapikuiv Pesu.

C ON/OFF (Sees/Väljas) nupule 
vajutamine ei tähenda programmi 
alustamist.
Programmi alustamiseks, 
vajutage nupule START/PAUS 
(Alusta/Peata).

5.4 Programmi valimine
1. Sobiva programmi leidmiseks, vaadake 

allpool toodud kuivatamistasemete 
tabelit.

2.  Valige soovitud programm, kasutades 
nuppu Programmi Valimine.

Ekstra kuiv

Normaalsel temperatuuril 
kuivatatakse ainult puuvillast 
pesu.
Paks ja mitmekihiline pesu 
(käterätikud, linad, teksased 
jne) kuivatatakse nii, et selle 
saab triikimata kappi panna.

Kapikuiv
Tavaline pesu (laudlinad, 
aluspesu jne) kuivatatakse 
nii, et selle saab triikimata 
kappi panna.

Kapikuiv 
Pluss

Tavaline pesu (laudlinad, 
aluspesu jne) on kuivatatud 
nii, et selle saab kohe kappi 
panna, kuid kuivatatakse 
rohkem kui Kapikuiva pro-
grammi korral.

Triikimiskuiv
Tavaline pesu (särgid, klei-
did jne) kuivatatakse nii, et 
see on valmis triikimiseks.

C Detailsema info saamiseks, vt 
"Programmi valik ja tarbimise 
tabel".

5.5 Põhiprogrammid
Põhiprogrammid on esitatud allpool riide-
tüüpe arvestades.
• Puuvillane
Selle programmiga kuivatage vastupidavat 
pesu. See kuivatab tavatemperatuuril. Sobib 
puuvillasele pesule (linad, voodiriideid, räti-
kud, hommikumantlid jms).
• Sünteetiline
Selle programmiga kuivatage pesu, mis ei ole 
väga vastupidav. Sobib sünteetilisele pesule.
5.6 Lisaprogrammid
Järgmised lisaprogrammid on saadaval vaid 
eritingimustega masinatele.

C Lisaprogrammid võivad teie 
masina spetsifikatsioonidest 
erineda.

C Et saada kuivatis programmide 
abil paremaid kuivatustulemusi, 
tuleks pesu ka pesumasinas pesta 
ja väänata sobiva programmiga.

• Teksased
Kuivatage teksaseid, mis on väänatud pesu-
masinas kõrge rpm juures.
• Sport
Kuivatage pesu, mis on valmistatud sünteet-
ilisest, puuvillasest või segatüüpi kangast.
• Xpress
Võite seda programmi kasutada puuvillase 
pesu, mis on eelnevalt väänatud pesumasi-
nas kõrge rpm juures, kuivatamiseks. See kui-
vatab 1 kg puuvillast pesu (3 särki / 3 T-särki) 
50 minutiga.
• Igapäevane
Igapäevane programm on puuvillase ja sün-
teetilise pesu kuivatamiseks ja kestab 110 
minutit.
• Särk
Kuivatab särke õrnemalt, mistõttu tekitab 
vähem kortse ja on lihtsam triikida.
• Beebipesu
Programm beebi riiete, mille sildil on kuivat-
amist lubav tähis, kuivatamiseks.

C Pärast programmi lõppemist, 
võivad särgid olla veidi niisked. 
On soovitatav, et särke ei jäeta 
kuivatisse.
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Toote kasutamine
• Õrn
Võite kuivatada delikaatset pesu, mida 
võib kuivatis kuivatada, või pesu, mida 
soovitatakse käsitsi pesta (siidpluusid, õhuke 
aluspesu jne) madalal temperatuuril.

C Vältimaks kortse ja kahjustusi, 
on soovitatav, et kuivatate oma 
delikaatset pesu pesukotis. 
Programmi lõppedes, võtke pesu 
masinast välja ja riputage see 
koheselt, et ei tekiks kortse.

• Värskendav
See programm tuulutab 10 minutit ilma sooja 
õhuta. Võite tuulutada puuvillast ja linast 
pesu, mis on seisnud pikka aega suletud 
tingimustes, et eemaldada kopituslõhna.
• Ajastatud programmid
Saate valida 30 min ja 45 min pikkused pro-
grammid, et saavutada soovitud kuivatamise 
taset madalal temperatuuril.

C Selles programmis kuivatab masin 
valitud aja jooksul, sõltumata 
kuivatamise tasemest.
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Toote kasutamine
5.7 Programmi valik ja tarbimise tabel

* : Energiatarbimise märgistuse standard programm (EN 61121: 2012). Kõik filtrid tuleb 
enne katsete seeriat puhastada.Kõik tabelis olevad väärtused on määratletud vastavalt EN 
61121:2012 standardile. Tarbimise väärtused võivad erineda tabeli väärtustest. Seda sõltuvalt 
pesu tüübist, pesumasinas väänamisest, keskkonnatingimustest ja elektri pingemuutusest.

ET
Programmid Mahutavus 

(kg)
Pesumasina tsentri-
fuugi kiirus (p/min)

Ligikaudne järelejää-
nud niiskuse kogus

Kuivamisaeg 
(minutit)

Puuvillane / Värviline 

A Ekstra kuiv 7 1000 % 60 185

A Kapikuiv 7 1000 % 60 174 

A Triikimiskuiv 7 1000 % 60 140

Särk 1,5 1200 % 60 60
Teksased 4 1200 %50 150
Igapäevane 4 1200 %50 110
Sport 4 1000 %60 135
Xpress 1 1200 %50 50
Õrn 2 600 %40 70
Beebipesu 3 1000 % 60 80
Sünteetiline pesu

B Kapikuiv 3,5 800 % 40 70

B Triikimiskuiv 3,5 800 % 40 60

Energiakulu

Programmas Mahutavus 
(kg)

Pesumasina tsentri-
fuugi kiirus (p/min)

Ligikaudne järelejää-
nud niiskuse kogus

Energiakulu 
kWh

Puuvillane pesu / Kandmisvalmis* 7 1000 % 60 1,68 

Puuvillane / Triikimisvalmis 7 1000 % 60 1,3

Sünteetiline / Kandmisvalmis 3,5 800 % 40 0,59

„Puuvilla kappkuivatus programm“ kasutatav täis ja osalisel koormusel, on standard 
kuivatusprogramm, millele info andmeplaadil ja toote infolehel viitab, programm 
sobib tavalise puuvillase märja pesu kuivatamiseks ning tegemist on kõige 
energiasäästlikuma programmiga puuvillase pesu kuivatamiseks.
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5.8 Lisafunktsioonid
Lõppemise helihoiatus
Kuivati teeb programmi lõppedes helihoia-
tusi. Kui te ei soovi helihoiatusi, siis vajutage 
nuppu SOUND NOTIFICATION (Heliteade).
Kui vajutate Heliteate nupule, siis süttib see 
põlema ja programmi lõppedes helihoiatust 
ei tule.

C Saate valida selle funktsiooni 
enne või pärast programmi algust.

5.9 Hoiatussümbolid

C Hoiatussümbolid võivad erinevate 
kuivatimudelite osas erineda.

Kuidfiltri puhastamine
Programmi lõppedes süttib hoiatustuli, mis 
näitab, et filtrit tuleb puhastada.

C Kui peale filtri puhastamist 
hoiatustuli edasi vilgub, siis 
vaadake peatükki "Tõrkeotsing".

Veepaak
Programmi lõppedes süttib hoiatustuli, mis 
näitab, et veepaaki tuleb tühjendada.
Kui veepaak programmi kestel täitub, siis 
hakkab hoiatustuli vilkuma ja masin läheb 
ooterežiimile. Sellisel juhul tühjendage 
veepaak veest ja käivitage programm, va-
jutades nupule START/PAUSE (Alusta/Peata). 
Hoiatustuli kustub ja programm jätkub.

Laadimisuks on lahti
Kui laadimisuks on lahti, siis vilgub tuli 
START/PAUSE (Alusta/Peata).

 5.10 Lõpu edasilükkamine
Lõpu edasilükkamise funktsiooniga saate 
lükata programmi lõppu edasi kuni 24 tundi.
1. Avage laadimisuks ja pange pesu 

masinasse.
2.  Valige kuivatamise programm.
3.  Vajutage nupule Lõpu Edasilükkamine ja 

valige soovitud viivitusaeg.
 Süttib tuli Lõpu Edasilükkamine. (Lõpu 

edasilükkamise aeg liigub nupule 
vajutades edasi).

4.  Vajutage nupule START/PAUSE (Alusta/
Peata). Algab lõpu edasilükkamise 
pöördloendus. Vilkuma hakkab " :" märk, 
mis asub keset kuvatud edasilükkamise 
kestuse aega.

C Lõpu edasilükkamise ajal saate 
pesu lisada või eemaldada. 
Edasilükkamise aeg, mida 
ekraanil näidatakse, on 
tavalise kuivatamisaja ja lõpu 
edasilükkamise aja summa. 
Kui lõpu edasilükkamise 
pöördloendus on lõppenud, siis 
Lõpu edasilükkamise tuli kustub. 
Hakkab kuivatamine ja süttib 
kuivatamiset sümboliseeriv tuli.

Edasilükkamise aja muutmine
Kui soovite pöördloenduse ajal edasilükka-
mise aega muuta, siis:
1. Tühistage programm, vajutades 

nupule ON/OFF (Sees/Väljas). Lülitage 
kuivatusmasin taas sisse, vajutades 
nupule ON/OFF (Sees/Väljas). Kui kuivati 
esimest korda sisse lülitub,siis hakkab 
automaatselt tööle programm Puuvillane 
Kapikuiv Pesu.

2.  Valige soovitud programm, kasutades 
nuppu Programmi Valimine.

3.  Korrake lõpu edasilükkamise protseduuri.
4.  Programmi käivitamiseks, vajutage 

nupule START/PAUSE (Alusta/Peata).
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Kui lapselukk on aktiivne ja samal ajal va-
jutatakse ükskõik millisele nupule (v.a ON/
OFF (Sees/Väljas) nupule) või kui keeratakse 
Programmi Valimise nuppu, siis kostub hoia-
tusheli.
5.13 Programmi muutmine 
pärast selle käivitamist
Pärast masina käivitumist, saate valitud pro-
grammi muuta.
1. Näiteks, et valida Triikimiskuiva 

programmi asemel Ekstra Kuiv, vajutage 
praeguse programmi peatamiseks 
nupule START/PAUSE (Alusta/Peata).

2.  Pöörake Programmi Valimise nuppu, et 
valida programm Ekstra Kuiv.

3.  Programmi käivitamiseks, vajutage 
nupule START/PAUSE (Alusta/Peata).

Ooterežiimil saate pesu lisada ja 
eemaldada.
Kui soovite pesu lisada või eemaldada pärast 
kuivatamise programmi algamist, siis:
1. Vajutage nupule START/PAUSE (Alusta/

Peata), et masin läheks ooterežiimile. 
Kuivatamine lõppeb.

2.  Avage laadimisuks, lisage või eemaldage 
pesu ja sulgege laadimisuks.

3.  Programmi käivitamiseks, vajutage 
nupule START/PAUSE (Alusta/Peata).

C Kui lisate pesu 
kuivatamisprotsessi kestel, siis 
juba masinas kuivatatud pesu 
seguneb märja pesuga ja pesu 
võib pärast programmi lõppemist 
olla niiske.

C Pesu kuivatamise ajal võite pesu 
lisada ja eemaldada nii palju kui 
soovite.
See aga katkestab 
kuivatamisprotsessi ja 
kuivatamine võib võtta kauem 
aega ning võib kasvada ka 
energiakulu. Seega on soovitatav 
lisada pesu enne programmi 
algust.

C Kui uus programm on valitud, 
muudetes Programmi Valimise 
nuppu, samal ajal kui masin on 
ooterežiimil, siis töötav programm 
lõpetab tegevuse.

Lõpu edasilükkamise funktsiooni 
tühistamine  
Kui soovite lõpu edasilükkamise funktsiooni 
tühistada ja programmi koheselt käivitada, 
siis:
1. Tühistage programm, vajutades nupule 

ON/OFF (Sees/Väljas). Lülitage kuivati 
taas sisse, vajutades nupule ON/OFF 
(Sees/Väljas). Kui kuivati esimest korda 
sisse lülitub,siis hakkab automaatselt 
tööle programm Puuvillane Kapikuiv 
Pesu.

2.  Valige soovitud programm, kasutades 
nuppu Programmi Valimine.

3.  Programmi käivitamiseks, vajutage 
nupule START/PAUSE (Alusta/Peata).

5.11 Programmi käivitamine
Programmi käivitamiseks, vajutage nupule 
START/PAUSE (Alusta/Peata).
Süttivad START/PAUSE (Alusta/Peata) ja 
kuivatamist märkivad tuled, mis viitavad pro-
grammi algamisele. Vilkuma hakkab " :" märk, 
mis asub keset allesjäänud kestuse aega.
5.12 Lapselukk
Masinal on lapselukk, tänu millele nuppudele 
vajutamine programmi kulgemist ei mõjuta.

Kui Lapselukk on aktiivne, siis ei toimi ükski 
nupp, välja arvatud ON/OFF (Sees/Väljas) 
nupp.
Lapseluku aktiveerimiseks, vajutage korraga 
nuppudele SOUND NOTIFICATION (Heliteade) 
ja END DURATION (Lõpuaja Edasilükkamine) 
ning hoidke neid 3 sekundit all.

Lapselukk tuleb deaktiveerida, kui soovite 
alustada uue programmiga, peale praeguse 
programmi lõppemist, või kui soovite sekkuda 
praeguse programmi tegevusse. Lapseluku 
deaktiveerimiseks, vajutage korraga samad-
ele nuppudele ja hoidke neid all 3 sekundit.

C Kui lapselukk on aktiveeritud, siis 
süttib ekraanil luku tähis.

C Lapselukk deaktiveerub, kui 
masin on ON/OFF (Sees/Väljas) 
nupu kaudu välja ja sisse lülitatud.
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Ärge programmi kestel pesu 
lisamisel või eemaldamisel trumli 
sisepinda puudutage. Trumli pind 
on kuum.

5.14 Programmi tühistamine
Kui soovite  programmi tühistada ja kuivat-
amise mingil põhjusel pärast masina käivitu-
mist lõpetada, siis vajutage nupule ON/OFF 
(Sees/Väljas).

A Kuna masina sees on programmi 
tühistades masina töötamise 
tõttu väga kuum, siis jahutage 
masinat ventilatsiooni-programmi 
abil.

5.15 Programmi lõpp
Kui programm lõpeb, siis süttivad indikaa-
torid Lõplik/Kortsude Ennetamine, Kiudfiltri 
Puhastamine ja Veepaagi hoiatustuli. Võite 
avada laadimisukse ja masin on taas kasutus-
valmis.
Masina väljalülitamiseks, vajutage nupule 
ON/OFF (Sees/Väljas).

C Kui pesu pärast programmi 
lõppemist ei eemaldata, 
siis hakkab tööle kortsude 
ennetamise programm, mis 
kestab 2 tundi.

C Pärast igat kuivatuskorda, 
tuleb kiudfiltrit puhastada. 
(Vt "Kiudfilter ja laadimisukse 
sisepind")

C Pärast igat kuivatuskorda, 
tuleb veepaaki tühjendada. (Vt 
"Veepaagi tühjendamine")
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6 Hooldus ja puhastamine
Kuivati korrapärasel puhastamisel pikeneb 
selle kasutusiga ja väheneb rikete võimalus.
6.1 Kiudfiltri / Laadimisukse 
sisepinna puhastamine
Kiud, mis pesu kuivatamise ajal vabanevad, 
kogunevad kiudfiltrile. 

C
Puuvillakiude ja kiudainete 
vabanemine on tavaline.

A
Puhastage kiudfiltrit ja 
laadimisukse sisepinda pärast 
igat kuivatusprotsessi .

C
Võite puhastada kiudfiltri 
filtripesa tolmuimejaga.

Kiudfiltri puhastamiseks:
• Avage laadimisuks.
• Eemaldage kiudfilter, seda üles 

tõmmates, ja avage see.
• Eemaldage filtrilt tolmu-, kiude- ja 

puuvillapundar kas käsitsi või pehme 
tolmulapiga.

• Sulgege kiudfilter ja pange see oma 
kohale tagasi.

• Pärast mõneajalist kuivati kasutamist, 
võib kiudfiltrile koguneda filtri 
ummistumist põhjustav tolmukiht. 
Kiudfiltri pinnale kogunenud tolmukihi 
eemaldamiseks, peske seda sooja 
veega. Enne kiudfiltri tagasi panemist, 
kuivatage see täielikult.

• Puhastage kogu laadimisukse sisepind ja 
selle tihend pehme niiske lapiga.
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6.2 Anduri puhastamine  
Kuivatis on niiskusandurid, mis märkavad, kas 
pesu on kuiv või mitte.
Andurite puhastamiseks:
• Avage kuivati laadimisuks.
• Kui masin on veel kuivatamisprotsessist 

kuum, siis laske masinal jahtuda.
• Pühkige andurite metallpindu äädikas 

niisutatud pehme lapiga ja kuivatage 
need.

C
Puhastage andurite metallpindu 4 
korda aastas.

C
Ärge kasutage andurite 
metallpindade puhastamisel 
metallist tööriistu.

A
Ärge kasutage puhastamisel 
kunagi lahusteid, 
puhastusvahendeid või 
samalaadseid aineid, kuna 
võib tekkida tulekahju- ja 
plahvatusoht! 

6.3 Veepaagi tühjendamine
Pesu kuivatamisel eemaldatakse niiskus ja 
vesi kondenseerub. Tekkiv vesi koguneb 
veepaaki. Pärast igat kuivatuskorda, tuleb 
veepaaki tühjendada.

A
Kondenseeritud vesi on joogiks 
kõlbmatu!

A
Programmi töötamise ajal ei tohi 
veepaaki kunagi eemaldada!

Kui unustate veepaaki tühjendada, siis ma-
sin peatub järgneval kuivatamistsüklil, kui 
veepaak on täis ja hakkab vilkuma Veepaagi 
hoiatustähis. Sellisel juhul tühjendage 
veepaak ja vajutage nupule ALUSTA/PEATA 
ning jätkake kuivatustsükliga.
Veepaagi tühjendamiseks: 
Tõmmake sahtel lahti ja eemaldage veepaak 

hoolikalt.

• Tühjendage veepaak.

• Kui veepaagi lehtrisse on kogunenud 
kiudaineid, siis puhastage see voolava 
vee all. 

• Pange veepaak oma kohale tagasi. 

C Otsese veeäravoolu kasutamise 
korral, pole veepaaki tühjendada 
vaja. 
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6.4 Filtrisahtli puhastamine 
Ebemed ja kiud, mida ebemefilter kinni 
pole püüdnud, kogunevad sokliplaadi taha 
asuvasse filtersahtlisse. Puhastage filtrit 
regulaarselt kui selle peale tekivad nähtavad 
õhumullid või filtersahtli puhastamise hoia-
tusmärgise « » olemasolu korral siis, kui 
vastav sümbol põlema läheb.
Selles on ühe tasandi filter. See ühe tasandi 
filter on käsnjas

Filtersahtli puhastamiseks:
• Sokliplaadi avamiseks vajutage 

sokliplaadi nuppu.

• Eemaldage filtersahtli kate, keerates 
seda noolega näidatud suunas.

• Tõmmake filtersahtel välja.

• Avage filtersahtel, vajutades punast 
nuppu.

• Võtke filtersahtli käsn välja.

• Käsna pinnalt kiudude ja ebemete 
eemaldamiseks peske filtersahtli käsna 
käsitsi. Pärast käsna pesemist pigistage 
seda käte vahel ja eemaldage üleliigne 
vesi. Enne tagasi panemist kuivatage 
käsna korralikult.

C
Käsna ei ole vaja puhastada, kui 
sellele ei ole eriti palju ebemeid ja 
kiudusid kogunenud.

• Pange käsn oma kohale tagasi.

C
Filtri kokkusurumise vältimiseks 
filtersahtli sulgemisel paigutage 
käsn hoolikalt nooltega tähistatud 
filterkasseti raami sisse”.:
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• Sulgege filtersahtel ja punane nupp 
lukustub.

• Pange filtersahtel oma kohale tagasi, 
keerake filtersahtli katet noolega 
näidatud suunas ja sulgege see kindlalt.

• Sulgege sokliplaadi kate.

A
Kui filtersahtli käsn on 
paigaldamata, kahjustab 
kuivatamine seadet! 

C
Saastunud ebemefilter ja 
filtersahtel põhjustavad 
kuivatamise aja pikenemist ja 
suuremat energiatarbimist.

6.5 Auruti puhastamine 
Puhastage tolmuimejaga kiud, mis on ko-
gunenud aurusti (asub filtrisahtli taga) 
ribidele.

A
Saate puhastada ka käsitsi, 
tingimusel, et kannate 
kaitsekindaid. Ära üritage paljaste 
kätega puhastada. Aurusti ribid 
võivad teie käsi kahjustada.
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7 Tõrkeotsing
Kuivatusprotsess võtab liiga kaua aega.
• Kiudfiltri poorid on ummistunud. >>> Peske kiudfiltrit sooja veega.
• Filtrisahtel on ummistunud. >>> Puhastage filtrisahtli käsna ja filtrilappi.
• Ventilatsioonivõred masina esiküljel on blokeeritud. >>> Eemaldage 

ventilatsiooniavasid blokeerivad objektid (kui neid on).
• Ventilatsioon ei ole piisav, kuna tuba, kuhu masin on paigaldatud, on väga väike. >>> 

Avage ruumi uks ja aken, et vältida ruumi temperatuuri tõusu.
• Niiskuse sensorile on tekkinud lubjakiht. >>> Puhastage niiskuse sensor.
• Masinasse on pandud liiga palju pesu. >>> Ärge pange kuivatisse liiga palju pesu.
• Pesu pole piisavalt tsentrifuugitud. >>> Keerutage oma pesu pesumasinas suuremal 

kiirusel.
Kuivatamise lõppedes on pesu endiselt niiske.

C Pärast kuivatamist, tunduvad kuumad riided niiskemad, kui nad tegelikult on.

• On tõenäoline, et valitud programm ei sobinud sellele pesutüübile>>>Vaadake pesul 
olevaid silte, valige sobiv programm või kasutage lisaks taimeriga programme.

• Kiudfiltri poorid on ummistunud. >>> Peske kiudfiltrit sooja veega.
• Filtrisahtel võib olla ummistunud; puhastage filtrisahtlis asuv vaht.
• Masinasse on pandud liiga palju pesu. >>> Ärge pange kuivatisse liiga palju pesu.
• Pesu pole piisavalt tsentrifuugitud. >>> Keerutage oma pesu pesumasinas suuremal 

kiirusel.
Kuivati ei lülitu sisse või programm ei hakka tööle. Kuivati ei hakka peale programmi valimist 
tööle.

• Masin ei ole vooluvõrgus. >>> Veenduge, et voolujuhe on vooluvõrku ühendatud.
• Laadimisuks on lahti. >>> Veenduge, et laadimisuks on kindlalt suletud.
• Programm ei ole valitud või ei ole vajutatud nupule START/PAUSE/CANCEL (Alusta/

Peata/Tühista). >>> Veenduge, et programm on valitud, ja et masin ei oleks  pausirežiimil.
• Lapselukk on aktiveeritud. >>> Deaktiveerige Lapselukk.

Programm katkes ilma põhjuseta.
• Laadimisuks on lahti. >>> Veenduge, et laadimisuks on kindlalt suletud.
• Elekter läks ära. >>> Vajutage nupule START/PAUSE/CANCEL (Alusta/Peata/Tühista)
• Veepaak on täis. >>> Tühjendage veepaak.
Pesu on kokku tõmbunud, vildistunud või halvenenud.
• Pesutüübi jaoks pole kasutatud sobivat programmi. >>> Vaadake pesul olevat silti ja 

valige riidetüübile sobiv programm.
Trumli valgustus ei sütti. (Lampidega mudelite korral)
• Kuivatit ei ole nupuga ON/OFF (Sees/Väljas) sisse lülitatud. >>> Veenduge, et kuivati on 

sisse lülitatud.
• Lamp on katki. >>> Helistage lambi asendamiseks ametlikule esindajale.
Põleb sümbol Lõplik/Kortsumisvastane.
• Aktiveerunud on kortsumisvastane programm, et takistada masinas oleva pesu 

kortsumist. >>> Lülitage kuivati välja ja võtke pesu välja.
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Põleb Lõppemise sümbol.
•  Programm on läbi. Lülitage kuivati välja ja võtke pesu välja.
Põleb Kiudfiltri Puhastamise sümbol.
•  Kiudfilter vajab puhastamist. >>> Puhastage kiudfilter.
Vilgub Kiudfiltri Puhastamise sümbol.
•  Filtripesa on kiududega ummistunud. >>> Puhastage kiudfiltri filtripesa.
•  Kiudfiltri pooridele on ladestunud sete, mis võib põhjustada ummistusi. >>> Peske 

kiudfiltrit sooja veega.
•  Filtrisahtel on ummistunud. >>> Puhastage filtrisahtli käsna ja filtrilappi.
Laadimisukse vahelt lekib vett.
•  Laadimisukse sisepinnale ja selle tihendile on kogunenud kiud. >>> Puhastage 

laadimisukse sisepind ja selle tihend.
Laadimisuks avaneb spontaanselt.
•  Laadimisuks on lahti. >>> Lükake laadimisuks kinni, kuni kuulete luku sulgemise heli.
Põleb/vilgub Veepaagi hoiatussümbol.
•  Veepaak on täis. >>> Tühjendage veepaak.
•  Vee väljalaskevoolik on väändunud. >>> Kui masin on ühendatud otse reovee 

äravooluga, kontrollige vee väljalaskevoolikut.  
Vilgub Filtrisahtli Puhastamise hoiatustuli.
•  Filtrisahtel vajab puhastamist.  >>> Puhastage filtrisahtli käsn ja filtrilapp.

A
Kui te ei saa riket kõrvaldada, kuigi järgisite käesolevaid juhised, siis konsulteerige 
oma edasimüüja või ametliku esindajaga. Ärge kunagi proovige rikkis masinat ise 
remontida.



(4) Skaala G (kõige vähem efektiivne) kuni A (kõige efektiivsem)

(5) Kaalutud kesmine väärtus —L    väljendatuna dB(A) re 1 pWWA 

(1) Skaala A+++ (kõige efektiivsem) kuni D (kõige vähem efektiivsem)

(2) Energiakulu on arvutatud 160 kuivatustsükli peale standard puuvillaprogrammiga täis- ja osakoormusel ja madala 
võimsusega mudelite energiakulu põhjal. Tegelik energiakulu tsükli kohta sõltub sellest, kuidas seadet kasutatakse.

(3) "Puuvillakapi kuivatusprogramm" mida kasutati täis- ja osakoormusel on standard kuivatusprogramm, millele viidatakse andmesildil ja infolehel toodud andmetes, 
see programm on sobib tavalise märja puuvillase pesu kuivatamiseks ning see on kõige efektiivsem puuvilla kuivatamise programm energiakulu mõistes.
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Ventileeriv
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Juhtimise tüüp

Energiakulu standard puuvillaprogrammiga täiskoormusel (kWh)

Energiakulu standard puuvillaprogrammiga osakoormusel (kWh)

Energiakulu väljas-režiimil standard puuvillaprogrammiga täiskoormusel, P   (W)O

Energiakulu sisse jäetud režiimil standard puuvillapprogrammiga täiskoormusel, P   (W)L

Sisse jäetud režiimi kestus (min)

Standard puuvillaprogramm  (3)

Programmi aeg standard puuvillaprogrammiga täiskoormusel, T    (min)dry 

Programmi aeg standard puuvillaprogrammiga osakoormusel, T       (min)dry1/2

Kaalutud programmi aeg standard puuvillaprogrammiga täis- ja osakoormusel (T )t

Kondenseerivuse efektiivsuse klass (4)

Standard puuvillaprogrammi keskmine kondensatsiooni efektiivsus täiskoormusel, Cdry

Standard puuvillaprogrammi keskmine kondensatsiooni efektiivsus osakoormusel, Cdry1/2

Kaalutud kondenseerivuse efektiivsus standard puuvillaprogrammiga täis- ja osakoormusel, C t

Müratase standard puuvillaprogrammiga täiskoormusel (5)
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